


 

 

Ta lektura, podobnie గak tysiące innych, గest dostępna on-line na stronie
wolnelektury.pl.
Utwór opracowany został w ramach proగektu Wolne Lektury przez fun-
dacగę Wolne Lektury.

KONSTANTY ILDEFONS GAŁCZYŃSKI

Córka zegarmistrza
T „Z Gజట”
  ఛ:
జ   
  ఝ
.

O:
STARY ZEGARMISTRZ — ofiara raków z koprem

MANUELA — గego córka

NIONIO — daleki krewny bliski obłędu

FRANCISZEK — szatański lowelas¹
Rzecz ǳieje się w znacznej mierze w Milanówku.

Oఝ 
ట   చ

na znaną nutę góralską
Heగ, chrząszcz brzmi wrzkomo² w życie,
heగ, wiater dmie od lasa,

Starość, Pożądanie

heగ, nie masz to గak życie
starego lowelasa!


z westchnieniem
Ach, to znowu Franciszek! Poznaగę గego bas-baryton³. Drżę cała. On znowu tu przyగ- Kobieta, Przemoc

ǳie i bęǳie mnie znowu napastował swoగą obleśną miłością. Piękna kobieta గest గak
podłoga. Ciągle గą ktoś musi napastować.

spogląda na zegarek
Za chwilę znowu obiad. I móగ zgrzybiały oగciec znowu wyగǳie ze swoగeగ pracowni,

gǳie ǳień i noc kukaగą drewniane kukułki oraz tykaగą niezliczone zegary. A na obiad
znowu raki. Raki okrągły rok. A ty గak się czuగesz, Nionio?


Lepieగ. A właściwie gorzeగ. Znowu nie spałem całą noc. Łupież mnie męczył. Do

świtania drapałem się w głowę.

Naగlepieగ byś się ostrzygł, Nionio. Z tą czupryną wyglądasz గak potwór. A na łupież

naగlepieగ posmarować benzyną. Masz tu flaszeczkę.
¹lowelas (daw.) — kobieciarz, uwoǳiciel. [przypis edytorski]
²wrzkomo (daw.) — rzekomo, గakoby. [przypis edytorski]
³bas-baryton — głos męski łączący cechy średniego (barytonowego) i naగniższego (basowego) zakresu.

[przypis edytorski]
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
zlewa obficie czuprynę benzyną, podpala ją zapałką i — płacząc — schoǳi z płonącą

czupryną ze sceny

patrząc w ślad za odchoǳącym Nioniem
Chwila rozrywki i znowu szaro.
ట   చ
coraz donośniej

Heగ, chrząszcz brzmi wrzkomo w życie,
heగ, wiater dmie od lasa,
heగ, nie masz to గak życie
starego lowelasa!


Franciszek గuż గest w ogroǳie. Za chwilę bęǳie u moich stóp. A może oddać mu

serce i w ten sposób wyzwolić się z bagna raków i zegarów?
Śpiewa

„Gǳieś గest daleki świat,
gǳieś magnolie…”

 
przebiega przez scenę z ogromnym rakiem przyczepionym do końca nosa
A raki, psiakrew, znowu były niedogotowane!

wchoǳi w monoklu⁴, z kwiatami i brylantami
Manuelo, przed minutą powieǳiałem sobie: ǳiś albo nigdy. Manuelo, musisz być Miłość, Szaleństwo,

Marzeniemoగą. Manuelo, గa cię kocham do szaleństwa. Precz z Milanówkiem⁵! Ja ci otworzę nowe
perspektywy. Ja cię będę nosił na rękach. Ja cię wyrwę z tego Milanówka, z tego arcybagna
raków i zegarów i na rękach zaniosę cię do Warszawy, gǳie — przytuleni do siebie —
spęǳimy resztę naszego doczesnego życia w wytwornym café „Kopciuszek”‼


Jam twoగa.

Oఝ 


zanosi Manuelę do Warszawy na rękach

Oఝ 


I minął pewien okres czasu. Szatański lowelas Franciszek zostawił Manuelę na bruku Śmierć, Kara, Piorun,
Chorobaz pięciorgiem ǳieci, a sam poniósł zasłużoną śmierć od pioruna, zapadłszy uprzednio na

nieuleczalną chorobę i stoczywszy się na dno rozpusty, z którego to dna గuż nie mógł
wydostać się na powierzchnię tak zwanych zగawisk. Skonał w Pogotowiu Ratunkowym
na ceratoweగ kanapie ze słowami: „Miłość mi wszystko wybaczy”⁶.

A czy stary zegarmistrz wybaczył swoగeగ córce? Zobaczymy. Oto wiǳimy గą, Manuelę,
gdy — obarczona pięciorgiem maleństw — stoi z wyciągniętymi błagalnie ramionami na
progu gabinetu swoగego oగca.

⁴monokl — poగedyncze szkło korekcyగne noszone na గedno oko, zwykle z łańcuszkiem, używane w celach
optycznych bądź wyłącznie గako charakterystyczny element stroగu. [przypis edytorski]

⁵Milanówek — miasto w woగ. mazowieckim, nieopodal Warszawy. [przypis edytorski]
⁶„Miłość mi wszystko wybaczy” — nawiązanie do przeboగu mięǳywoగenneగ Polski pt. Miłość ci wszystko

wybaczy, do któreగ słowa napisał Julian Tuwim. [przypis edytorski]

K I Gఝఞ Córka zegarmistrza 



 
stoi odwrócony plecami

Oగcze, zaklinam cię, przebacz! Przecie powieǳiałeś kiedyś, że mi wszystko zawsze

przebaczysz. Czemu więc nie odwrócisz się do mnie twarzą?
 
głucho
Przebaczam ci, Manuelo. Ale twarzą odwrócić się do ciebie nie mogę. Ja od dłuższego

czasu stoగę, sieǳę, leżę i choǳę tylko tyłem. Fatalne skutki గeǳenia raków.

spada z łoskotem

 paźǳiernika 

Wszystkie zasoby Wolnych Lektur możesz swobodnie wykorzystywać, publikować i rozpowszechniać pod wa-
runkiem zachowania warunków licencగi i zgodnie z Zasadami wykorzystania Wolnych Lektur.
Ten utwór గest w domenie publiczneగ.
Wszystkie materiały dodatkowe (przypisy, motywy literackie) są udostępnione na Licencగi Wolneగ Sztuki ..
Fundacగa Wolne Lektury zastrzega sobie prawa do wydania krytycznego zgodnie z art. Art.() Ustawy o
prawach autorskich i prawach pokrewnych. Wykorzystuగąc zasoby z Wolnych Lektur, należy pamiętać o zapisach
licencగi oraz zasadach, które spisaliśmy w Zasadach wykorzystania Wolnych Lektur. Zapoznaగ się z nimi, zanim
udostępnisz daleగ nasze książki.
E-book można pobrać ze strony: https://wolnelektury.pl/katalog/lektura/galczynski-corka-zegarmistrza/
Tekst opracowany na podstawie: Konstanty Ildefons Gałczyński, Próby teatralne , wyd. Czytelnik, Warszawa
.
Wydawca: Fundacగa Wolne Lektury
Publikacగa zrealizowana w ramach biblioteki Wolne Lektury (wolnelektury.pl). Dofinansowano ze środków
Ministra Kultury i ǲieǳictwa Narodowego pochoǳących z Funduszu Promocగi Kultury – państwowego
funduszu celowego. Reprodukcగa cyowa wykonana przez Fundacగę Wolne Lektury.

Opracowanie redakcyగne i przypisy: Dagmara Śniowska, Ilona Kalamon, Kornel Myczko.
Wesprzyj Wolne Lektury!
Wolne Lektury to proగekt fundacగi Wolne Lektury – organizacగi pożytku publicznego ǳiałaగąceగ na rzecz wol-
ności korzystania z dóbr kultury.
Co roku do domeny publiczneగ przechoǳi twórczość koleగnych autorów. ǲięki Twoగemu wsparciu bęǳiemy
గe mogli udostępnić wszystkim bezpłatnie.
Jak możesz pomóc?
Przekaż ,% podatku na rozwóగ Wolnych Lektur: Fundacగa Wolne Lektury, KRS .
Wspieraగ Wolne Lektury i pomóż nam rozwĳać bibliotekę.
Przekaż darowiznę na konto: szczegóły na stronie Fundacగi.
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